План занятия Клуба юных журналистов.

1. Лекция, включающая в себя следующие разделы:

· Определение термина и понятия «интервью».

· Разновидности интервью.

· Основной принцип построения интервью.

· Композиция интервью.

· Специфика жанра.

· Формы интервью.

· Отличие беседы от интервью.

· Трудности интервью.

· Подготовка к интервью.

2. Практическая работа — анализ подшивки газеты «Советская Чувашия» за 2010 год, составление сводной таблицы: фамилии корреспондентов, представивших интервью; фамилии и должности респондентов; основная тема интервью; интересные вопросы.

3. Проведение опроса среди учащихся 5 — 10 классов.
· Какие жанры публицистики вы предпочитаете?

· Чем отличается простая беседа от интервью?

· У кого бы вы хотели взять интервью?
4. Творческая работа — написание интервью.
Определение термина и понятия.

Термин «интервью» происходит от английского interview, т.е. беседа, означает изложение фактов от имени того, с кем она ведется. Термин «интервью» в словарях определяется как «предназначенная для печати беседа какого-либо известного деятеля с корреспондентом по вопросу, имеющему общественный интерес». Интервью предполагает совместное творчество: журналист тщательно задает вопросы, дабы заинтересовать читателя, и при этом должен владеть ситуацией; человек, с которым ведется интервью, отвечает максимально интригующе на поставленные вопросы, чтобы привлечь внимание к своей персоне или чтобы побудить задуматься людей над определенными проблемами.
Толкование термина интервью менялось со временем в зависимости от самого развития жанра. Уже в ХIХ веке появляются материалы, оформленные в форме вопросов и ответов, тогда же закладываются основные черты, характеризирующие интервью: определённые типы вопросов, формулы вежливости, риторические и стилистические фигуры и пр. Интервью как жанр перетерпел ряд изменений, касающихся стилистики, типологии, характера функционирования, что в значительной степени определяется социальным контекстом. Интервью — интернациональное слово, оно одинаково произносится и понимается на разных языках.

Интервью — это проводимая по определенному плану беседа, предполагающая прямой контакт интервьюера с респондентом (опрашиваемым).
Разновидности интервью.
По форме оно бывает:

· свободным (беседа без строгой детализации вопросов, но по общей программе: стройная стратегия в общих чертах, а тактика свободная);

· стандартизованным (с детальной разработкой всей процедуры, включая общий план беседы, последовательность вопросов, варианты возможных ответов; стойкая стратегия и тактика);

· частично стандартизованным (стойкая стратегия, а тактика более свободная).

Традиционно выделяют следующие виды интервью:

1. протокольное интервью; цель — получение официальных разъяснений по вопросам внутренней и внешней политики; 

2. информационное интервью; цель — получение сведений от компетентного лица по злободневным вопросам. По стилю приближается к обычному бытовому разговору. Ответы собеседника не являются официальными заявлениями; 

3. интервью-портрет; цель — раскрытие личности собеседника; 

4. интервью — дискуссия; цель — выявление разных точек зрения и по возможности разных путей решения проблемы; 

5. интервью — анкета; цель — выяснение мнения различных людей по одному и тому же вопросу.
Очень часто в своей работе интервью используют психологи.

В зависимости от целевого назначения интервью разделяют на диагностические и клинические.

Диагностическое интервью — это метод получения информации общего содержания, направленный на «зондирование» различных аспектов поведения, свойств личности, характера, а также жизни вообще: выяснение интересов и склонностей, положения в семье, отношения к родителям, братьям и сестрам и т. д. Оно может быть управляемым и неуправляемым («исповедальным»).

Клиническое интервью — это метод терапевтической беседы, помогающей человеку осознать свои внутренние затруднения, конфликты, скрытые мотивы поведения.

В беседе с детьми очень важную роль играют правильно сформулированные вопросы. Они чаще всего распределяются на три группы:

1. прямые («Ты боишься грозы?»);

2. косвенные («Что ты делаешь, когда бывает гроза?»);

3. проективные («Дети боятся грозы? Ну а как ты?»).

Основной принцип построения интервью.

Как отмечают исследователи, основным принципом построения интервью является диалог. 

Диалог — многогранный термин, используется как для обозначения коммуникативного типа речи, так и для обозначения одного из видов интервью (интервью-диалог).

Диалог — это принадлежность разговорной речи, он состоит из цепи реплик. Сцепление реплик, в котором вторая реплика по своему строению опирается на первую, грамматически зависит от нее, называется диалогическим единством и является основной единицей диалога. Однако наличие цепи реплик не может быть воспринято как безусловный маркер диалога, между монологом и диалогом не существует строгой границы, о чем говорит, например, частое включение в диалог обширных монологических высказываний субъектов общения.
В газете диалог отражается, прежде всего, в жанре интервью. Однако жанр интервью может отражать и такое общение журналиста с интервьюируемым, при котором ответ последнего является, по сути, монологом — этот вид интервью получил название интервью-монолога. Роль журналиста в данном случае сводится к следующему: журналист своей репликой инициирует ответ-монолог интервьюируемого. Даже если в напечатанном интервью, в текст-монолог интервьюируемого вклиниваются реплики журналиста (типа «Да-да», «Конечно же», «Это понятно» и так далее), это не меняет сути монолога, поскольку реплики журналиста являются выражением контактного внимания, согласия и не более.

Наличие авторского начала — один из важнейших признаков любого жанра публицистики. В интервью автор выступает не только как организатор текста, подачи информации, но и как непосредственное действующее лицо. Это вносит дополнительные сложности в описание стилистики данного жанра. 

Предмет беседы тесно связан с логической схемой текста интервью. Можно выделить два типа интервью: интервью с одним смысловым центром и интервью с двумя смысловыми центрами.

К первому типу относятся интервью-портреты, в которых предметом речи является человек, интервью, в которых у собеседника берутся сведения. Второй тип логической схемы интервью, содержащей два смысловых центра — собеседник и предмет 
разговора — может быть выражен формулой «дело и человек в деле». Журналисту в данном случае важно не только получить определенную информацию, ему интересен и сам собеседник, соотношение его личности и предмета разговора.

Композиция интервью.
Несмотря на большое разнообразие видов интервью, его структурно-композиционные черты остаются достаточно стабильными: зачин — основная часть — концовка. Вводное и заключительное слово журналиста — это и художественное оформление текста, и выражение интонационной завершенности или начала беседы, и оценка происходящего. 
На страницах газет часто появляются материалы, сочетающие черты жанра интервью и очерка, репортажа, статьи; здесь реплики перемежаются авторским текстом-комментарием, рассуждением, иллюстрацией.

От размещения вопросов и связи между ними напрямую зависит композиция интервью. Интервью со свободной композицией отличается тем, что вопросы в нем можно переставлять, так как они едины лишь своей широкой тематикой, изменение места вопросов не влияет на течение разговора. К такому типу интервью принадлежат, например, тексты, где читатели задают различные вопросы по телефону, которые потом формируются журналистом в тематические блоки. Композиция импровизированного интервью представляет собой совершенно иной тип отношений вопросов и ответов, при котором вопрос порождается предшествующим ответом собеседника, вследствие чего перестановка вопросно-ответных единств невозможна. Ход такой беседы непредсказуем, либо прогнозируется лишь в общих чертах, роль журналиста сводится к тому, чтобы не дать собеседнику уйти от интересующей темы.

Рассмотрим типы вопросов журналиста, встречающиеся в интервью. Это могут быть:

1. закрытые (формирующие структуру ответа) и открытые (менее структурированные) вопросы;

2. вопросы о фактах (информационные) и о мнениях, желаниях и так далее;

3. по функциям вопросы делятся на контрольные (несколько формулировок одного вопроса), функционально-психологически вопросы могут быть зеркальными (в них повторяется ответ или ключевое слово ответа собеседника), косвенные (через выяснение мнения коллег выясняется личное мнение интервьюируемого), эстафетные (для перехода от темы к теме, поддержания разговора), вопросы-мосты (типа «А сейчас поговорим о…»), заключающие.

Специфика жанра.
Задача интервью — сообщить новость, повлиять на общественное мнение. Специфика этого жанра в том, что сообщаемая новость персонифицирована человеком, мнение которого в силу каких-то особых причин важно для читателя.
Ученикам школы был задан вопрос: «Может ли повлиять на ваше мнение интервью?» Ответы распределились следующим образом:
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Формы интервью.
По содержанию интервью бывает документальным — изучение событий прошлого, уточнение фактов — и интервью мнений, цель которых — выявление оценок, взглядов, суждений и т.п.

Интервью мнений — самая распространенная форма интервью. Собеседник в нем может быть как политик, или ученый, так и никому не известный прохожий. Цель такого интервью узнать мнение народа по конкретному вопросу. Подобные интервью не стоит усложнять. Их цель в том, чтобы интервьюируемый получил возможность высказать свою точку зрения.

Интервью с очевидцем — разговор с человеком, который стал свидетелем какого-то происшествия, несчастного случая или преступления. Задача репортера в данном 
случае — дать собеседнику высказаться, не мешая ему и не перебивая его многочисленными вопросами и репликами. Необходимо помнить, что в этом интервью молчание репортера в начале рассказа очевидца может быть эффективнее самого хорошего вопроса. В то же время, нельзя забывать, что в таких интервью на репортера возлагается большая ответственность. Люди, пребывающие в состоянии шока, нередко ведут себя крайне нерационально, не отдавая отчет своему поведению или эмоциям.

Интервью «конфронтация» — это совсем иной жанр. В таких интервью надо прижать к стенке власть предержащих, поставить их перед необходимостью объяснить свои поступки. Сам порядок подготовки и проведения таких интервью значительно отличается от других. Здесь не место для дружелюбной беседы с объектом интервью до начала записи, ему не предлагают ознакомиться с предстоящими вопросами, не делают пробные съемки. Темп и тактика такого интервью носит наступательный характер. Однако следует помнить, что агрессивные вопросы далеко не всегда самые эффективные. Напротив, часто более результативными являются вопросы, которые задаются с пониманием в доброжелательном тоне, но с ледяным спокойствием и уверенностью.

Интервью «пресс-конференция» — в этих условиях сложно получить полноценное интервью. Обычно это выступление чиновников по определенной теме, где репортер может, получит комментарий по какому-либо событию. Необходимо помнить одну особенность данного интервью, необходимо задать свой вопрос как можно быстрее, пока его не задали другие журналисты. Материал пресс-конференции можно хранить и использовать для других сюжетов, программ.

Как отдельный вид интервью, основная цель, которого узнать о жизни отдельного человека, выделяют биографическое интервью. 

Существует несколько видов биографического интервью:
· лейтмотивное интервью — респонденту помогают сразу подойти к определенной теме и ее не бросить, чтобы усердие рассказчика и склонность к повествованию были использованы с наименьшими потерями;
· нарративное интервью — собеседника просят подробно рассказать историю своей жизни в свободной форме, но в хронологической последовательности событий; 

· открытое интервью- интервьюер выступает в качестве любопытного знакомого, который — по типу повседневного разговора — задает наводящие вопросы.
Отличие беседы от интервью.
Беседа, наряду с интервью, является важным аналитическим жанром журналистики, имеющим диалогическую, «полилогическую» форму. Беседа достаточно широко использовалась на страницах прессы на протяжении многих лет. И в беседе, и в интервью есть обмен мыслями, репликами. Однако между жанрами существует очень важное различие. И заключается оно прежде всего в той роли, которая отводится журналисту-интервьюеру и журналисту-собеседнику, что оказывает существенное влияние на содержание самих текстов интервью или беседы. Если в роли интервьюера журналист может ставить только вопросы, а отвечает на них интервьюируемый, то именно последний и формирует основное содержание публикации, ее характер (в частности — позитивный или критический),

Журналист-собеседник является равноправным, наряду со своим партнером по коммуникативному акту, создателем содержания будущего текста. Поэтому вопросно-ответной форме обмена мыслями, присущей интервью, в беседе будет соответствовать обмен «равноправными», равнозначными репликами, суждениями, размышлениями. Когда журналист берет интервью, то он может лишь задать направление размышлениям интервьюируемого. Само же фактологическое, оценочное, причинно-следственное отображение обсуждаемого предмета будет зависеть главным образом от интервьюируемого. Как бы ни старался интервьюируемый быть объективным, он в любом случае будет рассматривать предмет обсуждения со своей позиции, с позиции имеющихся у него знаний, представлений, стереотипов, установок.
Другой участник беседы также имеет свою позицию и рассуждает о предмете будущей публикации под ее контролем. Однако то, что в беседе участвуют два равноправных партнера (или несколько), повышает шанс объективного освещения предмета разговора. Это происходит в силу того, что журналист или другие участники беседы могут находиться на своих особых позициях, которые будут ориентировать их на освещение иных аспектов, иных качеств, достоинств, недостатков, связей обсуждаемого предмета. Таким образом, в отличие от неизбежно одностороннего монистического освещения предмета обсуждения в интервью, в беседе будет проявлено многостороннее, полифоническое видение предмета обсуждения, что, несомненно, повышает объективность его освещения. 
Чтобы узнать, понимают ли школьники различия двух понятий — интервью и беседы, — им задавался вопрос. Вот что показал анализ ответов: 
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Трудности интервью.
Еще в 1931 году американские авторы Бингхем и Мур писали, что интервью лучше всего применять для выяснения мнений, оценок и так далее. Основные возражения надежности метода как такового сводятся к следующим: 

1. Человеческая память не надежна, она может сохранять одни факты и терять другие, и принципы этой избирательности нелегко определить, поэтому опасно полагаться на сведения опрашиваемого, даже если он вполне искренен. 

2. Содержание сведений, полученных в интервью, во многом зависит от ситуации беседы, от взаимоотношений интервьюера и опрашиваемого, от его индивидуального умения, в связи с чем разные интервьюеры при одной и той же программе исследования могут получить разные результаты. 

3. Интервьюер также может явиться причиной искажения картины в силу избирательности восприятия, свойств памяти, внимания и т. д.

Отсюда вывод: первым и наиболее важным условием необходимости проведения интервью является то, что нужная информация не может быть получена никаким иным способом, кроме как от индивида. 

Подготовка к интервью.
Конкретная подготовка к интервью складывается из следующих моментов:

· определение цели интервью и характера необходимых сведений;
· изучение предмета интервью и собеседника;
· предварительное обдумывание хода беседы, составление вопросов;
· договоренность о встрече, месте, времени интервью.
Журналист должен быть человеком эрудированным, обладать развитыми интеллектуальными знаниями в той области, в которой он специализируется, однако это не освобождает его от необходимости каждый раз изучать тот предмет, по поводу которого он собирается беседовать. Чем больше журналист будет знать о предмете интервью, тем больше он получит в самом интервью, не только потому, что знания позволят ему проникнуть вглубь проблемы, но и потому, что и сам он будет чувствовать себя увереннее и собеседник отнесется к нему с большим уважением и серьезностью. Журналист должен знать свой предмет, а не стараться произвести впечатление, что он знает.
Вместе с изучением темы и предмета беседы журналист стремится выяснить все, что возможно, о будущем собеседнике:

· его взгляды, позицию, занимаемую им по проблемам беседы;
· факты его биографии;
· его личные качества: привычки, особенности характера, которые могут повлиять на ход беседы.
Уже в ходе изучения материала у журналиста складывается план будущей беседы. Каким он будет — с заранее сформулированными, четко продуманными вопросами или только в виде схемы, наброска тех главных проблем, которые можно решить, зависит от целей интервью, от вкусов и привычек самого журналиста. Иногда наличие строгого списка вопросов обязательно. Например, когда журналист идет к официальному лицу беседовать по какой-то четко определенной программе. Заранее подготовленные вопросы нужно иметь и для беседы по телефону, а так же, если она проходит в условиях ограниченного времени. Таким образом, если журналист не составляет вопросов, он продумывает ход беседы, мысленно выстраивает ее план.

У него должны быть заготовлены:

1. Рабочая гипотеза, то есть представление о проблеме, ее развитии, ее месте в изучаемом вопросе, или, если речь идет об интервью-портрете, о главных чертах героя и так далее. Рабочая гипотеза — это по существу обдумывание конкретных целей интервью на новом уровне, то есть конкретизировать цели, вооружившись тщательным изучением предмет, будущего собеседника.

2. Драматургический стержень беседы. Это тот центральный элемент беседы, который должен объединить интересы журналиста и интервьюируемого. Он позволяет разговорить собеседника, заставляет его высказаться серьезно, не стереотипно, увлеченно. Часто таким стержнем выступает столкновение идей, момент дискуссии, который заставляет собеседника возражать, доказывать, раскрываться в споре.

3. Вопросы должны быть понятны интервьюируемому и иметь для него тот же смысл, что и для журналиста. Насколько возможно, необходимо учитывать уровень знаний собеседника и стараться построить вопросы таким образом, чтобы понятия и термины, входящие в вопрос, были ему знакомы. Нужно быть готовым перефразировать непонятный вопрос, объяснить термин. Хороший журналист находит с каждым собеседником общий язык, но это вовсе не значит. Что он должен оперировать теми же разговорными выражениями, профессиональными словами, что и собеседник. Следующее требование к вопросу — он должен содержать в себе одну мысль. В противном случае интервьюируемый отвечает только на последнюю часть вопроса или на ту, которую ему легче запомнить. Иногда журналист смешивает в одном вопросе несколько, так как пытается подсказать собеседнику ход размышлений, и тогда эта совокупность вопросов превращается в подсказ.

Составляя вопросы, журналист должен обратить внимание на то, чтобы они воспринимались как уместные в пределах обсуждаемой темы и соответствовали целям интервью. Вопрос так же может быть и неожиданным для собеседника, и необычным по форме, важно, чтобы журналист умел подать его так, чтобы он не породил отрицательного эффекта.

При составлении вопросов необходимо учитывать такой важный фактор, как осведомленность собеседника. Если он не может ответить на вопрос, то возникает неприятное чувство, что он не справился со своей задачей, не оправдывает ожиданий журналиста, роняет себя в его глазах. Интервьюируемый может замкнуться, заторопиться с окончанием разговора.

Далеко не каждый собеседник имеет опыт интервьюируемого, но даже если ему необходимо знать, в чем будут заключаться его обязанности на этот раз. Журналист должен сразу объяснить оппоненту, что потребуется от него в этой роли: дать представление о продолжительности интервью, о необходимой степени компетентности в вопросах, которые предстоит обсудить и так далее. Первые вопросы интервью несут важную нагрузку. Отношения еще только устанавливаются, интервьюируемый еще не вошел в роль, он полон беспокойства, что беседа окажется ему не по силам или заставит его потерять время даром. Вопросы должны быть такими, чтобы он мог ответить на них без труда, почувствовать, что может успешно справиться с заданием.
Прежде всего, собеседник воспринимает внешний вид журналиста, его манеру держаться, говорить. Первое впечатление носит ориентировочный характер и связано со способностью человека прогнозировать события и подготавливаться к ним. Интервьюер обязан и правильно прочесть собеседника и создать условия для того, чтобы правильно, без искажений быть прочитанным собеседником. А компоненты, из которых складывается образ воспринимаемого человека, таковы: поведение, мимика, облик, выражение лица. Роль этих компонентов возрастает, когда контакт участников не краток (пресс-интервью), а беседа длительная, основана на личных взаимоотношениях участников ее.
Интервью подходит к концу. Этот момент психологически интересен тем, что интервьюируемый расслабляется, напряжение спадает, он чувствует себя свободнее. В это время он может припомнить что-то важное, обронить какие-то интересные замечания, дополнить свой рассказ. Журналист должен быть внимателен к заключительным словам, не пропустить того значительного, что может в них содержаться.

Прощаясь, журналист должен не только оговорить на всякий случай возможность повторной беседы, но и дать понять, что встреча была интересной, плодотворной, что интервьюируемый хорошо справился со своей задачей, поскольку человек затратил время. Усилия, и он должен чувствовать, что сделал это не напрасно. Таким образом, журналист закладывает основу дальнейших встреч с этим человеком для самого себя и своих коллег.
Анализ местной прессы.
Газета «Советская Чувашия» — единственное ежедневное общественно-политическое издание Чувашской Республики на русском языке. Первый номер вышел 23 апреля 1917 года под названием «Чебоксарская правда». Ежедневный тираж 20000 экз. в формате А2 на 4 полосах. Тираж «толстушки по четвергам» 25000 экз. на 20 полосах формата А3.

Статус ведущей республиканской газеты — это не столько права, сколько обязанности редакционного коллектива. Такая газета призвана быть эталоном качества и инноваций в системе региональной прессы, первой откликаться на самые острые темы дня, помогать общению населения с властью, формируя при этом положительный имидж своей республики. И таким образом внося и свой вклад в ее успешное и динамичное развитие. 

Именно так и старается сегодня работать «Советская Чувашия», причем в условиях жесткой конкуренции среди русскоязычных изданий, и не только местных, успешно осваивая современные рыночные методы. Сегодня ее тираж составляет 20400 экземпляров (по четвергам — 25400). Это один из лучших показателей по России в расчете на душу населения. При этом «СЧ» — единственная из государственных ежедневных региональных газет в России, которая не пользуется дотацией, то есть не живет за счет налогоплательщиков. Такая позиция позволила достичь коллективу успехов в области менеджмента, газета была отмечена престижной российской Национальной премией прессы «Искра». В числе многочисленных достижений газеты — орден «Знак Почета», золотые медали «Национальное достояние международного благотворительного фонда «Меценаты столетия» и «На перекрестке национальных проектов», премия Союза журналистов России и диплом Лейпцигской книжной ярмарки. В 2005-2006 гг. оргкомитетом международной выставки «ПРЕССА» она удостоена Знака отличия «Золотой фонд прессы».

Мною проанализированы номера газеты «Советская Чувашия» за весь 2010 год. Было замечено, что чаще всего интервью пишут одни и те же журналисты. Диаграмма показывает, сколько раз каждый из журналистов за весь год печатал именно интервью. 
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Кто же становился героями интервью в 2010 году на страницах «Советской Чувашии»? 
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Заключение.
Интервью действительно занимает одну из самых высоких позиций по частоте использования. Результат опроса показал это.
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Хоть жанр интервью традиционно и входит в группу информационных жанров публицистики, однако в связи с произошедшими в российской прессе изменениями (усиление авторского начала, раскованность стиля, нацеленность прессы на диалог с аудиторией, возросшая роль художественного приема в обработке материала), серьезно встает вопрос о месте интервью в жанровой системе. Если информационное интервью несет в себе лишь сообщение о факте, отвечая на вопросы: «кто?», «что?», «где?», «когда?», то аналитическое интервью кроме этого содержит и анализ факта, отвечая при этом на вопросы: «почему?», «каким образом?», «что это значит?» и т. д.

Еще одним фактором, осложняющим определение места интервью в системе газетных жанров, является появление комбинированных жанров вследствие длительного соседства интервью и статьи, интервью и комментария, информации и интервью, очерка и интервью. Также большое влияние оказывает реклама, одним из проявлений которой становится жанр рекламного интервью.

Список использованной литературы.

Аграновский В. Вторая Древнейшая. Беседы о журналистике. - М., Изд. «ВАГРИУС», 1999

Аграновский В. Ради единого слова. - М.: Мысль, 1978.
Ворошилов В.В. Журналистика. – М.: КНОРУС, 2010.

Жуков Ю.А. Журналисты. – М.: Правда, 1984.

Журналист в поисках информации. Сборник материалов для работников СМИ и будущих журналистов./ Под ред. А.К. Симонова. – М.: Мельгир, 2001.

Журналисты Чувашии. Сборник статей и очерков. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2005.

Лазутина Г. Профессиональная этика журналиста. - М.: АСПЕКТ ПРЕСС, 1999.

Лазутина Г. Основы творческой деятельности журналиста. - М.: «Аспект Пресс», 2001 - 240 с

Лукина М. Технология интервью. - М.: Аспект Пресс, 2003.

Осипова Н.А. Если в руки просится перо… Справочник для начинающих журналистов. – Чебоксары, 2004.

Рэндалл Д. Универсальный журналист. – М., Про-Медиа, 1996.

Ученова В.В. Беседы о журналистике. – М.: Молодая гвардия, 1978.

Чигринская Л.Ф. Основы Журналистики Учебный курс. Тамбов: Изд-во Тамб. гос. Тех. ун-та, 2001.
Творческие работы.
Кто нас выводит в мастера

Ни одна школа юго-западного района не может похвастаться таким замечательным бассейном. А нашим мальчишкам и девчонкам повезло: вот уже 15 лет принимает он в свои воды не только учащихся 61-й школы, но и всех желающих.

В 1995 году, когда бассейн начал работу, спортивных классов еще не было. Они появились чуть позже стараниями Аллы Ивановны ​Дубановой.

— С первого класса до конца начальной школы ребята охотно занимаются плаванием. А потом некоторые уходят на игровые виды спорта, — рассказывает тренер Лариса Валентиновна Середкина. — Волейбол, баскетбол, стрельба из лука — туда уже попадают ребята с хорошей физической подготовкой.

— Лариса Валентиновна, а что нужно, чтобы ребята занимались плаванием?

— Во-первых, родители должны представлять, что такое спорт. Бывает, что талантливые, перспективные ребята пропадают по вине родителей. Нельзя пропускать занятия из-за поездки семьи в деревню или из-за малейшего недомогания. Во-вторых, плавание — это циклический вид спорта. Здесь нет постоянной игры, развлечений. Мотивацию, конечно, должны поддерживать не только тренеры, но и родители.

— А с какого возраста лучше начинать заниматься плаванием?

— Это ранний вид спорта. Не скрою, у пловцов должны быть определенные физические данные. Но и упорство. С четвертого класса — четырехчасовой труд ежедневно (2 тренировки в день). Жалость к детям не уместна. Утром им приходится рано вставать. Каждая тренировочная неделя на счету. Пропуск очень влияет, появляются пробелы. У нас нет никаких каникул. Хорошо занимаются дети, прошедшие спортивную подготовку.

— Плавать умеют многие. Но спортивные достижения имеют единицы. Почему так?

— Плавание — технически сложный вид спорта. Руки, ноги, старты, повороты, комплексы — все технические элементы кропотливо отрабатываются в начальной школе. Бывает и отсев учеников — по состоянию здоровья.

— Лариса Валентиновна, как по-вашему, это дорогой вид спорта?

— Занятия плаванием не так сильно ударяют по семейному бюджету. Плавки, очки, доска — вот основное наше «обмундирование».

Я бы на месте родителей подумала не о том, что я потрачу, а о том, что приобрету: это привычка ребенка трудиться по жизни, добиваться целей. Спорт воспитывает морально-волевые качества. Родителям легче выучить таких детей.

— Успевают ли ребята за годы учебы в школе выполнить высокие спортивные разряды?

— Девочки в период школы могут показать все, на что они способны. Мальчики, воспитанные и натренированные здесь, бывает, после окончания школы выполняют норматив Мастера спорта.

Это уникальный случай, когда при школьном бассейне вырастают Мастера спорта! Вот их имена:

Алексеева Елена,

Банных Елена,

Иванов Антон,

Крылова Анастасия,

Кузьмин Аркадий,

Логунова Лариса,

Осипов Дмитрий.

Звание Мастера спорта сродни получению золотой медали. Школа гордится медалистами, и она гордится Мастерами Спорта — нашими учениками. Это звание на всю жизнь.

Ирина Константинова, 
10А класс.
[image: image6.jpg]Hu opHa wko-
na  ioro-sanagHoro
paiioHa He MoXeT
NoXBacTaTbcA TakKumM
3amevaTenbHbIM
6acceiiHom. A Ha-

WUM  ManbuMKam
M fAeBYOHKamM Mo-

Besno: BOoT ywe 15
NeT NPUHMMAET OH B
CBOM BOAbI He TONb-
Ko yuawmxca 61-i
WKOMbI, HO N BCex
Kenaowmx.

B 1995 ropy, korga
6acceiin Hauan pa6o-
Ty, CNOPTUBHBIX KNac-
coB ewe He 6bwo.
OHu NoABNANCH YYTb
nosxe CTapaHMAMMA
Annbi UBaHOBHBI
Ry6aHosoi.

— C nepsoro knacca Ao
KOHLA  HauasbHOM  WKOJIbI
pebATa OXOTHO 3aHMMaloTCA
nnasaHvem. A NOTOM HeKoTo-
Ppble yXOAIAT Ha rpoBble BUbI
cnopra, — pacckasbiBaeT Tpe-
Hep Jlapuca BaneHTMHOBHa
Cepeakuta. — Bonenborn, 6a-
ckeT6on, cTpenbba U3 nyka —
Tysa yxe nonapaior pebata c
Xopotueit Gbu3nYecKkol noaro-
TOBKOIA.

— Jlapuca BaneHTUHOB-

Ha, a UTO HYXHO, YTOGbI

pebara saHUManuch nna-

BaHuem?

— Bo-nepsbix, poauTenu
DOMBKHBI  NPeACTaB/IATH, 4TO
TaKoe criopt. bbiBaet, uro Ta-
NaHTIMBble, MepCreKTUBHbIE
pebATa nporaaaloT no BuHe
poauteneir. Henbsa npony-
CKaTb 3aHATUA 13-3a MOE3/IKN
cemMby B [IEPEBHIO WM 13-3a
Mareiero  HefiloMoraHus.
Bo-BTOpbIX, NnaBaHWe — 3T0
UVMKNMYecknin - BUA  Criopra.
3pecb HeT NOCTOAHHON Urpbi,
passriedeHnin.  MotuBsaLuio,
KOHEUHO, OKHbI MOAAEPXKM-
BaTb He TO/IbKO TPEHepPbl, HO 1
poauTtenu.

— A ¢ KaKoro Bospacta

Nyuwle HauMHaTL 3aHW-

MaTbcA nnasaHnem?

— DTo paHHuiA BUp, Ccriop-
Ta. He ckpolo, y nnosuos
DOMBKHDBI BbITb ONpe/ieieHHble
¢usnueckme paHHble. Ho n
ynopcrso. C YeTBepToro Knac-

Ca — ueTblpexyacoBoi Tpya
©Xe/IHeBHO (2 TPeHUpOBKM
B /leHb). XKanocTb K AeTAmM He
yMecTHa. YTpom UM npuixo-
AuTCA paHo Bctagatb. Kaxpan
TPEHNpOBOUHaA Heslena Ha
cuery. Mponyck oueHb BMAET,
nosBnAloTcA Npobenbl. Y Hac
HET HUKaKNX KaHukyn. Xopo-
WO 3aHNUMAIOTCA [1eTH, Npo-
wepawme CropTyBHYIO NOAro-
TOBKY.

— Mnasatb ymeloT mMHo-

rue. Ho cnoprtusHbie go-

CTVXKEHNA NMEIOT eUHU-

ubl. Moyemy Tak?

— [Mnasanne — TexHu-
YeCKN CNOXHBIM BUA cnopra.
Pyku, Horu, craptbl, noso-
POTbI, KOMIIEKCbI — BCe Tex-
HUUECKNe  S/IEMEHTbI  Kpo-
notiMBo oTpabatbiBaloTcA B
HauasnbHoOM wkone. boisaeT 1

OTCEB yUEHNKOB — MO COCTOA-
HUIO 3[0POBbA.

— Napuca BaneHTuHOB-

Ha, KaK no-salemy, 3To

Aoporoii Bua cnopra?

— 3aHATMA NNaBaHueM He
TaK CUNbHO yAapAloT no ce-
MmeiiHomy Glopkety. [Mnasku,
OUKM, IOCKa — BOT OCHOBHO®
Halle «oBMyHANpOBaHMe».

51 6bl Ha MecTe poauTenein
noglymana He o ToM, 4TO A
noTpauy, a o Tom, YTo MPUoG-
peTy: 370 npuBbiuKa pebeHka
TPYANTBCA MO KM3HW, NOGU-
BaTbcs uenei. CnopT Bocnu-
ThiBaeT  MOpasibHO-BOJIeBble
KauectBa. Pogutensm nerue
BblyUMTb TaKuX AeTeit.

— YcnesaloT nu pebara

3a ropbl y4ebbl B wWKO-

Nle BLINOMHUTL BbICOKNE

cnopTuBHble paspaap!

— [leBoukn B nepu-
O/l WKOJIbI MOTyT MoKasaTb
BCE, Ha YTO OHM CMOCOGHbI.
Marnbunkn, BoCnUTaHHbIe 1
HaTpeHVpPOBaHHble  31ecb,
6blBaeT, nocne OKOHuYaHWA
WKO/bI BbINONHAT HOpMa-
Tms MacTepa cropta.

DTO YHUKarbHbIA Chyvait,
Korfla npu WKONbHOM 6ac-
celiHe BblpacTaloT MacTtepa
cnopra! BoT nx nmeHa:

3paHue MacTtepa cropta
CPOAHY NOJTYYEHMIO 30/10TO
mepanu. lkona ropautca
MeflanncTamu, 1 oHa ropanT-
ca Mactepamu Cnoprta — Ha-
wumMK ydeHrkamu. 3To 3Ba-
HUe Ha BCIO XKN3Hb.

Wpnna
KOHCTAHTUHOBA,
10A knacc.




Танец как здоровый образ жизни

Вечером 24 мая в ДК «Салют» не смолкали аплодисменты. На сцене выступали танцевальные группы студии «Дуэт». «Танцевальный фейерверк» — очень подходящее название для этого праздника. Красочно, динамично, потрясающе выступали танцоры от пяти до шестидесяти лет.

Руководители спортив​но-танцевального клуба «Дуэт» — Яруткины Елена Васильевна и Сергей Игоревич — рассказывают, как всё начиналось:

— Когда мы переехали в этот микрорайон в 1992 году, мы объявили набор в свою студию. Пришло не так много народу, но через пару лет коллектив вырос до двухсот человек. Мы берём всех желающих, независимо от возраста, потому что наша цель — приобщить людей к здоровому образу жизни. У нас есть группы здоровья. Мало кто знает, что с помощью танцев хорошо исправляются плоскостопие, сколиозы, выпрямляется осанка.

Взгляды зрителей заворожено прикованы к сцене. В них неподдельное восхищение. Кажется, что ты попал в сказку. Галантные кавалеры кружат в танце юных принцесс в бальных платьях. А через минуту — озорная ватага показывает свои выкрутасы. Захватывающее зрелище!

— Сергей Иго​ре​вич, а сколько всего танцоров прошли вашу школу?

— За двадцать лет работы — не одна тысяча. Самое главное — это молодые люди заняты хорошим, полезным делом. Мы на своих занятиях уделяем особое внимание отношениям между мальчиками и девочками. У нас непреложное правило — девочек уважать! Так что наши мальчики галантны не только на сцене, но и в жизни. У меня даже тема дипломной работы была «Форми​рование личности посредством бальной хореографии». 

— Как складывается судьба ваших танцоров, когда они вырастают, заканчивают школу?

— Они продолжают танцевать, даже становясь студентами, уезжая в другие города. Некоторых можно видеть по телевизору: Алена Жукова, Александр Тарасов, Юрий Петров, Владислав Пыркин — это лишь некоторые наши прославленные воспитанники.

Концерт проходит очень динамично, между номерами почти нет пауз. Зал просто взрывается изумленным возгласом «ах!» — на сцене хобби-класс «Браво», в котором танцуют взрослые дяди и тёти.

— У нас давно была цель — организовать массовые занятия в нашем микрорайоне. Вы не представляете, как быстро меняются люди в нашем хобби-классе: женщины худеют, сбрасывают лишний вес, уходит подавленность, улучшается настроение — люди на глазах молодеют.

— Чувствуется большое взаимопонимание в коллективе.

— Конечно, ведь мы не только танцуем, мы активно живём. Мы объединяем взрослых и детей. Как жители одного острова — все близкие, все родные. Отмечаем вместе праздники, выезжаем на природу, организовали сборы с выездом на Черное море в Геленджик, в Подмосковье, в Нижний Новогород. Сборы — это отдых плюс тренировки.

Каждый танец — это неповторимый образ. Ребята по нескольку раз переодеваются в различные костюмы.

— Кто разрабатывает эскизы, шьет?

— Спортив​ные костюмы — дело рук родителей. Ансамблевые придумывают художник-модельер, костюмер, и конечно руководитель не остается в стороне.

В середине концерта была трогательная минута. На сцене задержалась самая красивая пара — Екатерина Яруткина и Александр Иванов. Родители этих ребят сказали им сердечные напутственные слова, ведь Саша в этом году закончил школу и отправляется учиться в Москву. 

— Дочка с пяти лет танцует, занимается очень серьезно. Я горжусь, что она — обладатель стипендии Президента Чувашии. Саша и Катя участвовали во многих международных конкурсах, являются членами Федерации танцевального спорта ЧР. Защищали честь школы, микрорайона на различных российских турнирах по спортивным бальным танцам. Сейчас они — тренеры-ассистенты, помогают юным танцорам «ставить» руки, ноги, растят целые группы.

У нас, как в массовом спорте, все желающие могут проявить свои танцевальные способности. Они могут выступать в соревнованиях различного уровня: междугородных, международных, первенство России, Приволжского округа. Их ждут награды, призы, медали, а если удастся заработать необходимые баллы — то и спортивные разряды вплоть до «Мастера спорта».

Танцы никого не оставляют равнодушными. Потому что и сами руководители — увлеченные, жизнерадостные люди.

Ирина КОНСТАНТИНОВА.
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CKYYATb 3ANPEWAETCA!

Beuepom 24 mana

B K «Caniot» He
CMoJIKanu annopunc-
meHTbI. Ha cueHe Bbi-
cTynanm TaHuesanb-
Hble rpynnbi cTyanN
«[lyaT». «TaHUeBanb-
HbIll peliepBepKk» —
oYeHb noaxopAllee
HasBaHUe ANA 3Toro
npaspgHuka. Kpacou-
HO, ANHaMWY4YHO, NO-
TpAcaiole BbiCcTyna-
NN TaHLOPbI OT NATH
AO WeCcTUAECATN NeT.

YBAEYEHUE BCEPbE3

ATbl-Mbl

No4, nioHb 2010 T.

TaHeLl KAK 3A0pPOBbIU
00pa3 XXU3HU

YKOBOJHTENIH CHOPTHB-

6a «Jly>T» — SIpyTKHHB
Enena Bacuubesna m Cepreit
TIropeBHY — paccKasHIBAIOT, KAk
BCE HATHHAIIOCH:

— Koraa MBI mepeexanH B
3ToT MEKpopaion B 1992 roxy,
MBI OGBABHIH HAGOP B CBOK CTy-
o, TIPHIUIO He Tak MEOLO Hapo-
Iy, HO Hepe3 Mapy IeT KOILIEKTHB
BBIPOC JIO JBYXCOT HemoBek. Mst
6epéM Bcex JKeTAOIIHX, He3aBH-
CHMO OT BO3pacTa, IOTOMY 4TO
Hama [elb — IPHOGIMHTS JMronei
K 310pOBOMY 06pa3y KH3HH. Y
HAC eCTh IPYMIIBI 310POBEA. Maso
KTO 3HAET, 9TO C IOMOMIEIO TaHIEB
XOPOIIO HCNPABIAITCHA IIOCKO-
CTOMHe, CKOTHO3BI, BEIPAMIAETCS
ocanka.

3TAAOBI 3pHTENeH 3aBOpO-

He. B HHX HemoxnexsHoe
BocxHmeHHe. KaxeTcs, 4T0 T
moman B ckasky. [alaHTHEe Ka-
BalepE KPyXaT B TaHIE IOHBIX
TIpHHIIECC B GaTBHEIX ITATBAX. A
Tepes MHHYTY — 030pHAs BaTa-
Ta MOKA3BIBA€T CBOH BEIKDYTaCHL.
3axpaTsiBaiomee 3pemHme!

— Cepreii Hropesu1, a
CKOJIBKO BCero TAHIOPOB

/ mpomam
mxory?

— 3a ABanumate neT
paGoThI—He oxHa Thicsda. Camoe
TJIaBHOE — 3TO MOJIOJIbIE TIO/IH 3a-
HSTHI XOPOIIHM, TIO/IE3HBIM ETOM.
MBI Ha CBOHX 3aHATHAX yIelseM
oco6oe BHHMaHHE OTHOIICHHIM

Bamy

MeXy MalbdHKAMH H IeBOUKa- *

ME. Y Hac HelpeloXHOE Tpa-
BHJI0O — JIeBOYeK yBaxkars! Tak
MTO HallH MANEYHKH ralaHT-
HEI He TO/IBKO Ha CIeHe, HO
H B KH3HH. Y Me-
Hi Jaxe Tema
AHITOMHOH
PaGOTH GBI
1a «PopMH-
poBaHHE
IHYIHOCTH
mocpen-
cTBOM GambHOH
xXopeorpadmm».
— Kaxk
CKAAXBIBA-
eTcst cyasba Ba-
WHX TAHOOPOB, KOraa
OHH BBIPACTAIOT, 3AKAHTH-
BatoT mKoTy?

,} |
A T

— OHH MPOTOTKAKT Tanme-
BaTh, Aaxe CTAHOBSACH CTYICH-
TaMH, ye3kasi B APyTHe ropo-
xa. HekoTOPEIX MOKHO BHICTS
1o Texesmzopy: Anera JKyxosa,
Anexcanap Tapacos, IOpmii
Tlerpos, Braxucnae ITsipkaE —
To ;IS HEKOTOPEIE HALIH TPO-
CIaBIICHEbIC BOCHHTAHHHKH.

OHIEPT IPOXOIHT OYEHB
IHHAMHYHO, MEXIy HOMe-
PaMH TIOYTH HeT mays. 3an1
IIPOCTO BIPHIBAETCA H3YMIeH-
HBIM BO3ITTacOM «ax!» —Ha CIleHe
X066m-K1ace «BpaBo», B KOTOPOM
TaHIYIOT B3POCIEIE TATH H TETH.

— V¥ Hac naBHO GblLTa meTh —
OpraHH30BATh MACCOBEIE 3aHATHA B
HaIeM MEKpopatioHe. Bl He npes-
CTaBIAeTe, KaK GBHICTPO MEHSIOT-
cs MOIH B HameM X0GGH-K1acce:
JKEHIHHBI XyIel0T, cOpackIBaloT
NHIHEH BeC, yXOTHT MONABIEH-

HOCTB, yIy4IIaeTCs HACTPOCHHE —
TIOH Ha [11a3aX MOJIONIEOT.

— UypcTByeTcs 60ab-

moe B3AHMONOHHMAHHE B

KOLTeKTHBe.

— Komneuno, Beas MH He
TONBKO TAaHIYeM, MBI aKTHBHO
xuBEM. MBI OOBeTHESEM B3pOC-
nerx # gete#. Kak xuTemn
OIIHOTO OCTpOBa— BCe GIIH3-

KHe, Bce ponHble. OTMedaeM
BMecTe NPa3HHKH, BHIE3-
JKaeM Ha TNPHPOIY, OPraHH-
30BaTH CGOPHI ¢ BHIEIOM Ha
UepHoe Mope B [eTeHIKHK, B
Tlomockosse, B Hrmmit
> Hooropox. C60ps1—3T0
OT/BIX ILITKOC TPEHHPOBKH.

axAHHE Ta-
HeIl — 3TO Hero-
BTODHMEIH 06pas.

PeGATa 1O HECKOTEKY
pa3 mepeoJeBanTCs B
Pa3THYHBIE KOCTIOMEL.

— Ko paspaéa-
THIBAET 2CKH3EI,
mber?

Crmoprus-
HEle KOCTIOMBI — J€lI0 PYK POIH-
Teneii. AHcaM6leBble IIPHIYMBI-
BAIOT XYNOXKHHK-MOZEIbEP, KO-
CTIOMep, H KOHETHO PyKOBOJHTETH
He 0CTAETCA B CTOPOHE.

cepeHHe KOHIEpPTa GBHI-
7a TporaTenbHAA MHHYTA.
Ha cuere 3azepxanack ca-

Mast KpacHBas Napa— EKaTeprEa
SlpyTxana 1 Anexcanap VBanos.

PoguTenH 3THX peGAT cKazalH
HM CepIeYHBIe HAaIlyTCTBEHHBIE
cmoBa, Bexs Cama B 3TOM roxy
3aKOHYHIT IIKOTY H OTHNpPABIAETCH
yauTBCA B MOCKBY.

— Jlouka ¢ IATH JeT TaHIy-
€T, 3aHHMAaeTCA OUeHb CephesHO.
51 TopiKych, 4To oHa — oGraza-
Tens cTHmeHaHH IIpesHieHTa
Uypamun. Cama u Kara ygacTso-
BAIlH BO MHOTHX MeJKIYHApOIHBIX
KOHKYpCaX, ABIAITCA LIeHAMH
DejlepallHH TAHIEBATEHOTO CIIOP-
Ta YP. 3amHmanH 9ecTh MIKOIEL,
MHKpOpaiioHa Ha pasTHIHBIX POC—
CHHECKHX TyPHHpAX IO CIOPTHE-
HbIM GampHEIM TaHmaMm. Ceifgac
OHH — TPeHePHI-aCCHCTEHTEL, TI0-
MOTAIOT IOHBIM TAHIIOPAaM «CTa-
BHTB» PyKH, HOTH, PAaCTAT IelEIe
TpyTmBL

Hac, Kak B MacCoBOM CIIOp-

Te, BCE JKeIAlOMHE MOTYT

TIPOAIBHTE CBOH TAaHIEBAlb-
Hble crocoGHOCTH. OHH MOTYT
BHCTYNATh B COPEBHOBAHHAX
Pa3THYHOTO YPOBHS: MEXIyro-
PONHBIX, MeXIYHAPOIHEIX, Mep-
BeHCTBO PoccHH, [IPHBOIKCKOTO
okpyra. VX IyT Harpamsl, TIpH-
3bI, MEJATTH, & CIH yIacTCA 3apa-
GoTaTh HeoGXOMHMEIE GaTTEI—TO
H CIOPTHBHEIE Pa3PsIbl BILIOTH 0
«MacTepa criopTay.

TaHIBl HHKOTO He OCTAaBIAIOT
paBHOAYMHEIMH. [oToMy 4TO H
CaMH PYKOBOTHTEIH — yBJICTeH-
HBIe, JKH3HEPaJOCTHEIE ITIOIIH.

Wpuna KOHCTAHTUHOBA.
®oto Banepbana AHIPEEBA.

3BE3/IHDIE
NAPbI

KNYBA «1Y3T»
2009-2010 ropa:

" Hosuros Knpunn (8 ner)
Bouex Kcenna (8 ner)
2 MECTO a poccuiickom
TypHupe «Cuperesbiit 6an,
. Hupxewia Hosropog.

" Nasnos Hukura (10 ne)
Meutukosa fina (10 ner)
1 MECTO Ha poccuiickom
TypHupe «CupeHeBbiit Gany,
. Hukhmii Hoeropog.

Vcaes Anexcanap (10 net)

Apxunosa Kcenus (9 ner)
3 MECTO wa poccviickom
TypHupe «Kybok TCK «Crynon,
. Yeborcapo.

Tpodumos Knpunn (12 rer)
Metposa Anacracun (12 er)
1 MECTO Ha poccuiickom
TypHupe «Ky6ok TCK «Crnon,
. Yeboxcapor;
1 MECTO Ha poccuiickom
TypHupe «Ky6ok Caeit 2010»,
. Kazakb.

nbun Anexcangp (15 ner)
Maroukuna Hatanbs (15 ner)
1 MECTO Ha poccuitckom
TypHupe «Ky6ok Caeit 20105,
r. KasaHb;
2 MECTO Ha poccuiickom Kybke
«[uHamo», . Mocksa;
2 MECTO Ha poccuiickom
TypHupe «Cumbupckimii 6an
2010, r. YnbAHOBCK.

" CmupHos Usak (15 ner)
Kysbmuna Bukropus (14 ner)
3 MECTO Ha poccuiickom
TypHmpe «Ky6ok TCK «Crunb,
. YeGokcapbi;
2 MECTO Ha poccutiickom Ky6ke
«[luHamo», r. Mockea.

" Netpos Anekcangp (15 ner)
Bapa6aw Onbra (15 ner):
2 MECTO Ha poccuiickom
TypHmpe «Ky6ok TCK «CTunb,
. YeGokcapbi.

" Msanoe Anekcangp (17 ne)

FipyTkuna Exateputa (17 ner)

1 MECTO Ha poccutitckom Ky6ke
«[luHamo, r. Mockea.

A-Tbl-Mbl
Ne4, nionb 2010 T.
Tasema nawezo muxpopaiiona

Orsercraerst 3a BamyCK
BB. Aunpees
‘Smextpormsit aTpeC petaKi
510218@chebnet com
Tenedor: 8-903-063-96-71

Omesarasio  TamOrpagH

Tapax 986 3. 3axas Ne
PacnpocTpaRieTCH GeCIuiaTHO

Kro, ecan He 5? KTO0, ecau He Tbi? KTO, ecAu He MbI?
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